
Event schedule

Logistical information
Organisationskomitee I Organising Committee

Veranstalter I Organizer: Österreichischer Skiverband

Ausrichter I Realisation: 

SV Brunnentalschanze Stams 

Abt-Fiderer-Straße 6 

A - 6422 Stams 

Contact information
Last update: 07.08.2025 11:36

Phone General: +43 6765868807

E-mail General: jacqueline.stark@skiaustria.at , Entries: sv.brunnental@gmail.com , Accommodation: sv.brunn
ental@gmail.com

Address SV Brunnental Stams, Abt-Fidererstrasse 6, 6422 Stams, Imst

Organiser contact information

Chief of Competition Harald Haim (AUT)

Accommodation Christine Wiesmann-Raich (AUT)
+436645425944
sv.brunnental@gmail.com

Chief of Hill Christoph Strickner (AUT)

FIS Coordinator Berni Schödler (SUI)

Officials and Contacts

12.09.2025 Event Location Races

19:30 Team Captains’ Meeting Schigymnasium Stams 13 Sep - COC Men's LH
14 Sep - COC Men's LH

13.09.2025 Event Location Races

08:30 Training SV Brunnental Schanze Stams 13 Sep - COC Men's LH

09:30 Start Trial Round SV Brunnentalschanze Stams 13 Sep - COC Men's LH

10:45 Competition start SV Brunnentalschanze Stams 13 Sep - COC Men's LH

13:30 Prize Giving Ceremony SV Brunnentalschanze Stams 13 Sep - COC Men's LH

14.09.2025 Event Location Races

09:00 Start Trial Round SV Brunnentalschanze Stams 14 Sep - COC Men's LH

10:00 Competition start SV Brunnentalschanze Stams 14 Sep - COC Men's LH

12:30 Prize Giving Ceremony SV Brunnentalschanze Stams 14 Sep - COC Men's LH

Event schedule (LOC times)
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Tel. +43 664 54 25 944 

Fax +43 5263- 6000-12 

sv.brunnental@gmail.com 

Organisationschef I Chief of Organization: Markus Liebhaber

Generalsekretär I General Secretary: Harald Haim

Finanzen I Finances: Patrick Pöschl

Sekretariat I Administration: Christine Wiesmann-Raich

Für freies Training am Freitag, 20.09.2024 (09:00 – 11:30 Uhr und 14:00 – 16:30 Uhr) bitte mit  Clemens Scheiring unter +43 660
30 14 307 / c.scheiring@ifsstams.at 

in Verbindung   setzen. 

On Friday, 20.09.2024 teams will have training possibilities at the ski jump  between 09.00 - 11.30 am and 02.00 - 04.30 pm.
Contact person is Clemens Scheiring 

 +43 660 30 14 307 / c.scheiring@ifsstams.at. 

Wettkampfkomitee I Competition Management

Wettkampfleiter I Chief of Competition: Harald Haim

Rennsekretär I Secretary of Competition: Christine Wiesmann-Raich

Schanzenchef I Ski-Jump Facilities Manager: Christoph Strickner

Chef Weitenmesser I Chief of measuring: Reinhold Weichselbraun

Auswertung I Data processing: Ewoxx

Materialchef I Chief of equipement: Clemens Scheiring

Sanitätswesen I First Aid Services: Rotes Kreuz Mötz

Notärztin | emergency doctor: Team Doctor Ski Austria

Jury I Jury

Koordinator I Operations Manager: Berni Schödler (FIS)

FIS TD: Georg Späth (GER)

FIS TDA: Maja Balazic Dolenec (SLO)

Accommodation
In den Hotels wird auch die Verpflegung für das Mittagessen an den beiden Wettkampftagen bereitgestellt. Falls im Teamhotel kein
Mittagessen möglich ist wird der Veranstalter einen Ersatz organisieren und die Teams bei der Mannschaftsführersitzung am Freitag
darüber 

informieren. 

Lunch will be provided in the Team-Hotel. If this is not possible the organiser will take care of a different possibility and inform the
respective teams at the TCM on Friday evening. 
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Das „Pre entry“ muss unbedingt die Anzahl der Athleten und Betreuer sowie An- und Abreisedatum enthalten. Nur so kann der
Organisator eine entsprechende Unterkunft gemäß dem 

COC und dem I-COC Reglement zusichern. 

“Pre entry” must contain the number of athletes and coaches as well as the date of arrival and departure. Otherwise the organizer cannot
guarantee the accommodation according o the rules of COC and I-COC. 

Accreditation
No Accreditation needed

Transport
Offizieller Flughafen ist Innsbruck (INN). Falls es den Wunsch nach einem Transport gibt, bitten wir um frühzeitige Kontaktaufnahme. 

Official airport is Innsbruck (INN). If there is the wish for a transport, please contact us early enough. 

Reimbursement

Kosten für Unterkunft und Verpflegung werden von OK, entsprechend der Quote, übernommen. 

Accommodation and meals will be granted by the OK according to the quota. 

Für Zimmerreservierungen, die nach Anmeldeschluss storniert werden, ist eine Stornogebühr von 100% der anfallenden Kosten vom
betreffenden nationalen Verband zu 

bezahlen. (COC and I-COC 6.1.1.) 

Room reservations, which are cancelled after the end of entry, must be paid by the national ski federation.  

Prize money
Prize Money will be transfered via the bank details in online FIS System

Waxing facilities

Medical Service & Health protection plan
There will be a medical team on site and more information during the team captain meeting.

Der Veranstalter/Organisator haftet nicht bei Unfällen und deren Folgen für Aktive, Offizielle und Zuschauer sowie für Sachschäden. 

The organizer takes neither responsibility in case of accidents and the consequences, nor for third party risks. 
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Testing protocol by LOC or host country

Regulations of radio equipment/Radio Frequencies

Regulations of Visa

Special permissions for truck driving (Sunday and night, other days with
special regulations)

Maps
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